
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I San Juan  5:13   Caiye iyede yʉ toivacaivʉ mʉjare, Jũ̶menijicʉi mácʉre jʉ aivʉre, mʉje majinajiyepe ayʉ 
cʉvarivʉre jãravʉ cũiméjãravʉ baquinóre ṹ̶que. 
  
I   We are all sinners! 
 
Romanos 3:10   Yópe arĩ javede Jũm̶enijicʉ toivaicõjenejaquemavʉ ũ̶i yávaiyede: Põecʉ cʉbebi meacʉ 
Jũm̶enijicʉi jã́inore. Ye cũinácʉ páyʉ cʉbebi. 
 
Romanos 3:23  Maja caivʉ põeva ãmene d aivʉbu maja. Que baru nópe d aivʉre Jũ̶menijicʉ “Boropatebevʉ 
mʉja”, abecʉbe majare, maje d abe boje yópe ũi̶ ʉrõpe. 
 
Romanos 5:12   Javede ñai ũ̶mʉ mácʉ mamarʉmʉcacʉ bácʉ, ũ̶i ãmiá Adán, ãmeina tedejaquemavʉ. Aru 
coatedejaquemavʉ ũ ̶mácʉ Jũm̶enijicʉre jarʉvarĩ, ãmeina teni. Que baru caivʉ põeva máre Adán mácʉi 
yóbocavʉ coated ama Jũm̶enijicʉre jarʉvarĩ aru yaiyáma máre Adán mácʉi ãmeina teiye báque boje. 
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Romanos 6:23 Põeva ne ãmeina d aiye bojebu ne coateino Jũm̶enijicʉre jarʉvarĩ. Ʉbenita ina cʉrivʉ 
Jesucristoque cũinávʉpe, cʉvama ne bojeva, Jũm̶enijicʉi mearo d acaiye boje bojecʉbeda, ne cʉede ṹ̶que 
caride aru cainʉmʉa. 
 
Apocalipsis  21:8      Ʉbenita caivʉ ina ñájiyʉbevʉ yʉre boje ne jidʉé boje, aru ina dajocaivʉ ne jʉ aiyede yʉre, 
ina caijĩe ãmene d aivʉ, ina põevare boarĩ ́jarʉvaivʉ, ina ãmeina d aivʉ apevʉque némarebʉcʉva ãmevʉque, 
ina yaviéde d aivʉ, ina mearore jívʉ pẽpeimarare, aru ina borocʉrivʉ máre, caivʉ ina nʉrajarama ne cʉrãjinoi, 
no toabo azufreque cũiméboi. Que baru jẽvari coyʉrĩ yópe ne yaiyepe pʉque nʉrajarama na. 
   



III   Christ died for our sins. 
 
Romanos 5:6 Maja ãmeno d aivʉ, maje baju mearo d aiye majibedeca, Cristocapũravʉ yaidéjaquemavʉ 
majare, maje ʉbedeca Jũ̶menijicʉre. Jũm̶enijicʉi beoijãravʉ bácarõi yaidéjaquemavʉ ũ̶ mácʉ. 
 
Romanos 5:8  Ʉbenita Jũm̶enijicʉ jã́d ovaimi majare aipe ũ̶i ʉrarõ ʉede majare, daroyʉ bácʉ Cristore, ũ̶i 
yaiquíyepe ayʉ majare boje, maje ãmeina teiyedeca cãreja. 
 
Romanos 14:9   Cristoi yaiye báque boje aru ũi̶ nacajaiye báque boje yainore jarʉvarĩ, jaboteyʉbe ũ̶ caivʉre, 
apʉrivʉre aru yaivʉ bácavʉre máre. 
 
Romanos 6:23 Põeva ne ãmeina d aiye bojebu ne coateino Jũm̶enijicʉre jarʉvarĩ. Ʉbenita ina cʉrivʉ 
Jesucristoque cũinávʉpe, cʉvama ne bojeva, Jũm̶enijicʉi mearo d acaiye boje bojecʉbeda, ne cʉede ṹ̶que 
caride aru cainʉmʉa. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Que baru ṹr̶ecabe cũinácʉ põevare mead aipõecʉ. Ijãravʉre apecʉ cʉbebi. Quécʉra Jesús, 
Jũm̶enijicʉi epeimʉ, põevare mead ayʉ bʉojaibi, ne ñájimenajiyepe ayʉ ne ãmeina teiye boje, arejamed a 
Pedro cójijinocavʉre. 
 
Efesios 2:8-9   Jũm̶enijicʉi mearo d acaiye bojecʉbedecabu ũi̶ mead aiye majare maje ãmeina teiyede jarʉvarĩ, 
maje jʉ aiye boje ṹr̶e. Maja mead arĩ oabevʉ maje bajumia. Jũm̶enijicʉrecabe mead ayʉ majare.   Ʉbenita 
mead abebi majare maje mearo d aiye boje. Maje mearo d arĩduiye quĩj́ie bajutamu. Que baru ʉrarõ 
jaʉrõtamu. Ye mead aiye majibevʉ maje bajumia. Quénora Jũm̶enijicʉ mead aibi majare ũi̶ mearo d acaiye 
bojecʉbeque. Que baru põecʉ cʉbebi “¿Meacʉ bárica yʉ?” arĩ bʉojayʉ. 
 
Tito 3:5   Que baru mead aibi majare. Ʉbenita mead abebi majare, náre aipe d aiye jaʉrõre, ne d arãjiyepe 
aivʉ majiéque, aru ne d abenajiyepe aivʉ ãmenore, ne memenajiyepe aivʉ me ne cũ̶ramiai, ne cad ̶



atenajiyepe aivʉ apevʉre, aru ne jʉ arãjiyepe aivʉ torojʉrivʉ némarepacʉre. Que d aiye jaʉvʉ náre põeva ne 
ãmeina yávabenajiyepe aivʉ Jesús ũi̶ yávaiye méne. 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Romanos 4:24  Quénora Jũm̶enijicʉ toivaicõjenejaquemavʉ diede majare boje máre. Majare máre Jũm̶enijicʉ 
coyʉcʉyʉme “Boropatebevʉ mʉja ji jã́inore”, maje jʉ aiyede ṹr̶e, Jesucristore, maje jabocʉre, nacovaimʉ 
mácʉre yainore jarʉvarĩ. 
  
Romanos 10:9-10,13    Mi jʉ aru Jũm̶enijicʉi nacovaiye báquede Jesucristore yainore jarʉvarĩ, aru mi jʉ arĩ 
coyʉru mi jijecamuque, “Jesucristo ji jabocʉbe”, Jũ̶menijicʉ mead acʉyʉme mʉre, mi coatebequiyepe ayʉ ṹr̶e 
jarʉvarĩ.   Que teni ũmequedeca põeva jʉ aivʉbu Jesucristore, Jũm̶enijicʉ “Boropatebevʉ mʉja ji jã́inore”, ũ̶i 
arĩ coyʉquiyepe aivʉ náre. Aru jijecamuquedeca põeva coyʉivʉbu jãvene Jesúrã, ũi̶ mead aquiyepe aivʉ náre, 
ne coatebenajiyepe aivʉ ṹ̶re jarʉvarĩ.  Yópe arĩ, toivaicõjenejaquemavʉ ũ̶i yávaiyede: “Ácʉ põecʉ ũ̶i jẽniaru 
Jũm̶enijicʉre, ‘mʉ, ji jabocʉ’ arĩ, Jũm̶enijicʉ mead acʉyʉme ṹr̶e”, arĩ toivaicõjenejaquemavʉ. 
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
 
 

Amazing Grace Publishing * PO Box 1963 * Joshua TX 76058 * 817-426-1828 * E-Mail JamesAV@aol.com 


